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Republikosterreich 
DER BUNDESKANZLER 

A-1014 Wien, Ballhausplatz 2 
Tel. (0222) 531 15/0 
DVR: 0000019 

Wien, am 9A. Mai 1991 

Sehr geehrter Herr Prásident! 

Ich bedanke mich für Ihr Schreiben vom 15. Márz 1991, welches 

mir durch Ihren Botschafter in Wien überreicht wurde, und 

nehme Ihre Einladung zu einem offiziellen Besuch in Chile 

gerne an. Ich teile Ihre Meinung, daB das gute, und freund-

schaftliche politische Verháltnis zwischen unseren beiden 

Lándern auch auf andere Bereiche, insbesondere die 

Wirtschaftskooperation und die kulturelle Zusammenarbeit, 

übertragen werden muB, und sehe in diesem Sinne unseren 

Gespráchen mit groBem Interesse entgegen. 

Ich werde in Kürze im Weg über unsere diplomatischen 

Vertretungen einen passenden Termin für diesen Besuch 

vorschlagen. 	 _ 

Mit dem Ausdruck meiner vorzüglichsten Hochachtung und 

meinen besten pers5nlichen GrüBen 

S.E. 
Herrn Patricio Aylwin 
Prásident der Republik Chile 

Santiago de Chile  



Traducción 

Republica de Austria 

El Canciller Federal 	 Viena, 31 de mayo de 1991 

Estimado Señor Presidente : 

Agradezco su carta de fecha 15 de marzo de 1991, 

recibida por intermedio de su Embajador en Viena, 

y quisiera aceptar con mucho gusto su invitación 

a una visita oficial a Chile. Comparto su opinión 

acerca de que las buenas y amistosas relaciones 

políticas entre nuestros dos paises también sean 

extendidas a otros ámbitos, especialmente el de 

la cooperación económica y de la cooperación cultural, 

y en este sentido espero con gran interés nuestras 

conversaciones. 

Dentro de breve propondré una fecha adecuada para 

esta visita, por intermedio de nuestra representación 

diplomática. 

Con las muestras de mi más alta y distinguida consi-

deración y mis mejores saludos personales 

S. E. 

Don Patricio Aylwin 

Presidente de la RepOblica de Chile 

Santiago de Chile 
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